
Рассмотрение «Я» в качестве пустого(санскр. śūnya) в основополагающем труде авторитетнейшего мыслителя Махаяны Нагарджны «Коренные строфы о срединности» открывает новую страницу в рассмотрении проблематики субъективности в индийской философской традиции. Данный доклад призван высветить некоторые ключевые ходы в анализе «Я» Нагарджуной, привести обзор исторических условий появления такого анализа в рамках Махаяны и раннего буддизма, а также кратко охарактеризовать причины его важности для последующей традиции. 

Вопрос об онтологическом статусе субъекта является одним из конституирующих для философской традиции Индии. В раннем буддизме прагматический ответ на него состоял в утверждении «не-Я»(санскр. anātman, пали anatta) в противовес атману Упанишад. Анатта, будучи одним из трех признаков (санскр. trilakṣaṇa, пали tilakkhaṇa), фундировала способ понимания опыта, свободный от крайностей этернализма и аннигилизма. С течением веков способы концептуализации анатмавады менялись. В традиции Махаяны оно получило распространение, выраженное через «пустоту»(śūnya) или «пустотность»(śūnyatā). Одним из важнейших оформителей данной интерпретации был Нагарджуна, рассматривавший скандхи как пустые, так же как и Татхагату. Одним из важных отличий, послуживших к распространению этой версии анализа субъекта в последующей традиции Махаяны, стало исследование предмета на разных уровнях, возможное с применением теории двух истин. Нагарджуна в «Муламадхьямакакарике» таким образом излагает учение о пустотности, что оно указывает как на всеобщий характер обусловленности сущего, опровергает субстанциолистские установки в онтологии, так и на пустоту как таковость(санскр. tathāta). Таким образом философы следующих веков могли одновременно придерживаться рациональной аргументации, основанной на принципе причинности, и разъяснять глубинные откровения, связанные с медитативными практиками.  
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